5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach .
DE Germany if queries please specify customer and delivemote no. 3) _Um__<m-.< note no 3511892 Page 1
1) Customer §) Supplier No. LNR |Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1}Robert Bosch GmbH
o 1000911829 (0091020720 |D3 29.08.2019
Kbg :

_ . Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5 Freiaht : Creationday
Robert-Bosch m.m_.m.ﬁ z 1 , to our conditions, which underlie the contractual refationship. )Fretg 7) Dellven 28.0 m 32019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier b

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispafch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %ﬁ_.._u__.mq.Zo
Ex Vehic. own )
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP grass 422:0 | 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 ;
27) Pos |28) Bosch-Crder-No. index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes .
Quty.(Is) +f- Notes
1 0261.230.491 T72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
mfo KUENNE+MAGEL sx1
O.QC// ‘N\ ACCEVTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
/@ \V&guwk Quantit effettiva: m P r O
Tipo Imballaggio:
m;ﬁQ Quantitd|mbatli: N
% Conformita,aile mn:mmm ‘imfalio: .
Data centro ~
.
x _\«..N\. @ 0 -,LA irma
Rotation 42} Enfry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
hzw Nr

)

IR

N3R11892

BVE13384




0091026720

1) VersenderiLieferant 2) Lieferanten-Nr. 3) Spedilionsauitrags-Nr.
Robert Bosch FE Eisenach GmbH \
EhP / GmbH
Robert-Bosch- Allee 1 4} Nr. Versender beim
899817 EBisenach Versand-spediteur:
DE Deutschland
5) Beladestelle 6) Daturn 2 9 . 0 8 .201¢9 7} Relations-Nr. ' l
EhP - Eh103
8) Sendungsnummer 11808548 9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHI: GLOBAL FORWARDING ITALY SPA
Magna PT S.p.A. VIA DELLE INDUSTRIE 1
IT 20060 POZZUQLO MARTESANA
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordero-fLadeliste-Nr.
14} Anligfer-/Abladestelle 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249 16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr. 18) Anzahl |20} Verpackung 21) {22) Inhait 23) Lademitiel (24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
3507361 2 BEuropalett |2 [0261230503U72D32 PS 62 422,0
EA8548 2517262301
3511892 2 Europalett 1 |0261230491U72D3 PSS 62 422,0
EA8548 2517254501
Lg.Kunde od. Berlennung Leergut RB
4 Europalette| - |1200X800X1 6099100063
4 Palettendeckel - 1204X80 6099101208
80 VDA - Behfltey - 594X396 6099506147
Frachtpfl. Gew.: 844,1
27) 28)
25) Summe 4 26) Rauminhalt in cdm Summen 124 844,0
29) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frankatur 32) Warenwert fir Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfihrer 2u decken mit
—Risenach
35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 550003918602
Fahrer hat alle Dokumente 38) Transporimittel-Nr. 87) Kontierung
erhalten und dies bestatigt.
39) LKW-Code
40) Versandart LKW-Sammell aflg?jlil;\'{'}'ghn|.mgs-SchI.
42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:
obige Sendung vollstandig und in ordnungsgemassem Zustand arhalten
43) Ubemahmebestatigung des £ahrd
oblge Sendung valistandig, [ é‘eﬁ‘aasse !'ZL_'[SEE ﬂ,dE L sxl Firmenstempel/Unterschrift,
beférderungssicher Obemomirten u ebsmcher verlade -
Via dei Ciclamin, shc - 7002é1 Modugno (BA) 44) Die Sendung enthalt davon getauscht
Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP)
03 SET 2019
Datum Uhrzeit l‘.\ Unlersch rift . Euro-Gitler-Pal.(GP) Eura-Gitter-Pal.{GP)
45) Gerichisstand Stytfgart. Es glit deutSciks Reclit als ¥ wlserva dl 486) Fir Spediteur
{Spaditionsabrechnung)
v a X S Lalita e quantita”

2) Lieferanten-Nr.

MERIE RN TRINED IIIIlIII!IIIIII ]
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8) Sendungsnummer

T

13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
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Mittente N® partita IVA Data / Data

Sender VAT-ID-No.
29-AUG~z019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-93817 EISENACH

Indirizzo del lwogo di carico {di ritiro) Ording di trasparto
Collection address Order code
- ERF-EC—~1098185
Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizza ferminale
Terminal address
franco dom. franco fabbsi
Destinatario  N° partita VA medorids e | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-{D-No, [:] :ld:ag}malo nag sg:e%anaw ERFURT
ot it | EEL DEN FROSCH-CKERN 7
taxes paid weugad | D--23098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [lieses [Jiimes) Tel:+49 361 49 30 40
ati Faxy:+49 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 others
I-700zEe MODUGND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Indirizzo di consegna delfa merce Addl::onal transpnn;:surance T(e)rr’uling g‘ﬂfﬁeOG#SEEB
Delivery address ¥ 1o
Riferimenti de] cliente "
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valua for insurance
Mo | IMP-TNW-E 15506
Terminal di amivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce “fariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
VAZ0192 VAYO1IDE 844, 0
VASO1SE 4 | PAL | VAZO1SE
EX WORKS ottt gs | 1ol o waht B
o ) s . e 3s 840 w @» 00 960, ¢ B44. ©

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari { Special instructions Altegati / Enclosures

SG07361-VA90132

N BUEHME+MAGEL s

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT 3 et T da mittente,
Collection at sender Delive?y ta consignes According to CMR, transport damages have ta be noted on the franspost u\rt{e'ﬂl’flﬁj & C‘St%;ngﬂgﬁamgrkaﬂdﬂgno (BA)
upop defivery of the cansignment. Damages nat visible extemally should be notified fn
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EURDCORNECT terminal within 7 days after delivery,
Orzrio  Time . Orario {Time SET 2019 ‘
" . ' ey g4 : 1.v. :‘_
Firma dell'awtista / Driver's slgnature | Fiema del destinatario Nome di chi firma in stampatello Yy e ALURTTISETVE U
Consignee's signature Consignee’s name in block letters AT v 34 It - gy
SRR AN X 1/a?quantlta
4

\ v/
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




